Wsana JI. Munomesuh! VIK:811.163.41°373.45:811.112.2
Yuusepzumem y Huuty 811.163.41°373.611

Qunosogcku paynmem ) i
JIOWU: https://doi.org/10.46630/gsrj.18.2020.02

I'EPMAHU3BMWU Y PEYHUKY 7 KAPI'OHH3AMA
JYKHE IIPYT'E

V pafy je camiefaH KOpIyC repMaHu3aMa y PeuHUKY oHcapeoHu3ama jyjcHe npyee.
YoueHo je na je ompelhenn Opoj MMEHHIIA U TIAaTrojia y Iperiieanoj rpahu repmMan-
CKOT TIopekiia. AHami3a je o0aBJbeHa Ha MOP(OJIOIITIKOM HIBOY M 00yXBaTasa je 00-
panmy JexceMa Koje Cy 103ajMJbeHHUIIC U3 HEMadKoT Kao je3rka JaBaora. Pesynraru
aHaIM3e MoKa3al Cy J1a Cy repManm3Mu y Peunnky Hajsehum nemom nprnarohern
CPIICKOM je3WKy IyTeM TBOPOEHOT TpoIieca IepuBaIlije, Tj. IyTeM MpeQuKcarije
u cyukcarmje. [IpucyTan je 6poj IMEHHUIIA KOj€ Cy Y CPIICKH jE€3WK YIILIE TIPEKO
HEMAaJKOT je3uKa, T OBH HHTEPHALMOHAIM3MH TIPE/ICTaBIbajy Takole JoKa3 BUIIIe-
BEKOBHOT KOHTaKTa N3Mel)y HEeMadIKoT M CPIICKOT je3uKa.

Kwyune peuu: TepMaHu3MU, )KaproH, HEMAYKHU jE3WK, CPIICKH j€3HK, je3UIKH KOH-
TaKTH.

1. YBOa

[TocMatpajyhu je3uk u JEKCUKY jeTHOT je3rKa Kao IEINHY Koja ce Helpec-
TaHO pa3BUja 3axBasbyjyhy yTHIIQjiMa MHOTOCTPAHHUX KOHTaKaTa, Kako KyJlTyp-
HO-MCTOPH]CKUX TaKO U €KOHOMCKHX M HOJHUTHYKUX, MOPajy C€ MCTOBPEMEHO
UMaTH Ha yMy MOCIEIUIe Koje Cy HBHUXOB pe3yiTar. OBH KOHTAKTH M HHXOBH
YTHIAJH OIJIEa]y C€ Y CTPYKTYPH JEIHOT je3MKa Ha JIEKCHYKOM, MOP(OJIOIIKOM,
CUHTaKCUYKOM M CEMaHTHYKOM HUBOY.

Hajpannju xoHTakTH n3Mel)y TOBOpHUKA CPIICKOT M HEMAYKOT je3WKa Ja-
Thpajy jomr u3 13. Beka xama y CpOujy nomaze Cacu u pa3BHjajy pyaapcTBO Ha
0BOM OHEOIbY. HajcHaXKHMjM JIGKCHUKN YTHUIIa] HEMAUKOT' je3UKa Ha MOJHE0Ibe
CpbOuje usBpieH je TokoMm 18. u 19. Bexa HakoH Benuke ceobe CpOa u 3a Bpeme
BianaBuHe Mapuje Tepesuje u weHor cuHa Jozeda I, kaga ce mocenno Benuku
6poj Hemara u To ipBeHcTBeHO ¥ banart, a kacuuje u y bauky?. O oBUM yTHIIAjU-
Ma BHIIIE C€ MOJKE IPOYNTATH y paioBuma [ epmanusmu y Peunuxy cpnckoxpeam-
ckoe krudicesroe jesuka (AJIAHOBUh 1999-2001), I'epmanuszmu y 2oeopuma
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2 JleTaJbHUje O MCTOPH]CKOM TIpErviely KOHTaKTa HEMadKOT U CPIICKOT jesnka B. Bymeruh Bypuh
2015: 501-502.
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Jyeoucmoune Cpouje (BJIAJUR-IIOIIOBUR 1993), I'epmanusmu y 2osoprom
Jjesuky Bojeohana (MPABOBU'h 1996), [Ipoyec 3amene jesuxa u npomere uzas-
8aHEe KOHMAKMOM CPHCKO2 ca Hemaukum jesuxom y 2osopy Cpoa y CP Hemau-
koj (BYJIETUR BYPUh 2015), I'epmanusmu y cagpemenom cpnckom jesuxy, y
2epManociasucmudKoj aumepamypu u y povany Semper idem Bopha Jlebosuha
(KOCTUh-TOMOBWT 2017).

2. PaciojaBame jesnka n Mel)yjesuuku KOHTaAKTH

PacnojaBame je3nka Moke OUTH TEPUTOPHUjAIHO, COLUjATHO U (DYHKIIHO-
HamHo. JKaproH, koju je mpeaMeT oOpajae OBOT paja, MpUIlaga COIHjaTHOM pac-
JojaBamy jenmHor jesnka. COIHjaTHO paciiojaBame je3rKa Kao MPOU3BOJI UMa COo-
IIUOJIEKT U ,,3aCHOBaH je Ha MOCe0HOCTUMA TOjeMHHX CJI0jeBa IPYINTBA KOjH
MHa4Ye rOBOPE UCTUM OIIUTHUM KEMKEBHUM je3ukoM. Tu ciojeBu Gpopmupajy ce
npema obpazoBamy, podecuju, mpeMa oIy, IpeMa Ha4YMHY KUBOTA MTPUITaIHU-
Ka y:kuX 3ajennuna jpynu y npymrsy”’ (CTAHOJUMR 2010: 35). CouunonexTH,
y JTUHTBUCTHITY TTO3HATH]U Ka0 YKapTOHH, TIPEACTaBIbajy peun Koje ¢y Hajuenthe
npey3eTe U3 KIHMKEBHOT TOBOpa, Koje MOry y Behoj uim Mam0j Mepu OUTH H3-
MemeHe Ha (POHETCKOM, MOP(OJIONIKOM M CHHTAKCHYKOM HUBOY, aJli C€ HHXOBa
HajBeha KapakTepHuCTHKa yoyaBa y paciojaBamy Ha JJEKCHYKOM HHUBOY.

BekoBHU je3UUKH KOHTaKTH U3Mel)y CpIICKOT M HEMavKOT je3UKa Oryie/iajy ce
u3Melyy ocrasor u 'y 6pojy ox 3982 peun koje je b. I'onmy6osuh (2007) HaOpojasia
Kao JIe0 NCTpaKMBamba Ha TEMy TepMaHH3aMa y CPIICKOM je3uKy. Jlekceme cTpa-
HOT MIOpEKJIa MOTY IPHIaaTH JEKCUIIN CTaH/IapAHOT BapujeTeTa je3uKa mpuma-
Olla, aJli U HEKOM COLIMOJICKTY, PETHOJIEKTY HJIM TEPMUHOJIOTHjH HEKE CTPy4YHE
obnactu. Moxemo ncrahu 1a OpojHM TepMaHU3MHU TaKO MPUIAAjy CTaHIAPAHO]
JIEKCUIM Ha YUTABOM CPIICKOM TOBOPHOM IOApPYYjy — HIp. Hem. Ziegel, m > cp.
yuena, nem. Zink, n > cp. yunk, nem. Flasche, f> cp. pnawa, nem. Falte, f> cp.
@anma (BYKAHOBW 2012: 24-25) urx.

bpojHe nekceme, 3a pa3uKy 07 HaBEICHNX, KOPUCTE CE HCKIBYUHBO Y Jie-
JIOBUMa CPIICKOT TOBOPHOT MOApYYja IZe je KyATYpHO-UCTOPHjCKH YTHLA] OHO
HajBehu, npe cBera y BojBoauHu, Te y TakBe perHoHAIM3ME CIaajy HIp. HEM.
Gang, m—"x00HuK > cp. KOHK—'X0OHUK ucnped coba na kyhu’, nem.Einfahrt,
f—’koncku ynaz’ > cp. ajugpopm—"xoncxu yraz y kyhy unu osopwme’ uiu Hem.
Rindfleisch,n —'206eduna’ cp. punnajui—Ky8ano HCUBOMUFCKO UIU HCUBUHCKO
meco, wecmo uz cyne’(bBYKAHOBWH 2012: 24; TOJIYBOBUR 2007: 95-98).

JlekceMe cTpaHOr TOpEKJa y HEKOM jE3HKy Jejle Ce Ha I03ajMJbeHHU-
ue (mem. Entlehnung, f unu Lehnwort, n) u npeBeneHuiie nim KajakoBe (HEM.
Lehniibersetzung, f) (TOJIYBOBUR 2007: 66).

[To3ajmipeHHIIE Cy TOOHjeHE TTPEY3UMAaheM JICKCeMa WM CHHTarMH U3 je-
3WKa J1aBaona, rnponasehu mpuToM Kpo3 HEONXoIaH MpoLec Npuiarohasama op-
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torpad)ckoM, (POHOIOIITIKOM U MOP(]OIOITKOM CHCTEMY je3nKa mpuMmaora. [Ipu-
Mep oprorpadckor mpuiiarohaBama WIM aganTanyje 1M03ajMbEHHUNA CPICKOM
je3uKy Omio OM mucame 1Mo MOJENy ,,[MIIA Kao IITO TOBOPHIL’, T1a CMO TaKO y
CPIICKOM j€3HKY AOOWIN UMEHHUIY Xayzmajcmop of Hemauke ,,der Hausmeister”.
Cnenehum Buom npunarohaBama opTorpadckoM CUCTEMY CPIICKOT je3UKa MOXKE
ce CMaTpaTH MUCcame UMEHHIA KOje ce Y HEeMaykoM 00aBe3HO ITUIIY BEITUKUM
MOYETHUM CJIOBOM, JIOK C€ Y CPIICKOM jE€3MKY IHIIY MaJHM IIOYETHHM CIIOBOM
(¢prawa uvem. ,,die Flasche”, manmun vem. ,,der Mantel”).

[IpeBenenune cy Hacraje Ha Taj HAYMH LITO je3WK MPHMAaiall KOPUCTH
CTpaHy JIEKCEMY Kao MOJEIN, Y30p, i MPH TOM KOPHCTH Marepujai CBOT je3u-
Ka Kako Ou ce HampaBuia HoBa ped. OBaj mpoiiec Hajuenihie moxpasymena npe-
Bol)eme JIaKCeMe WIIM CHHTAarMe, palruiambiBamke U, YKOIHUKO je Moryhe, 3aMeHy
eKBHUBAJICHTHMA 13 je3WKa ITpUMaolia. DykanoBuh Harmamasa Kako je KOl MHOTHX
nekcema Hemoryhe ca curypHourhy oapeuTy J1a Jii Cy OHE 3aucTa MPeBeICHUIIC
WIN U3BOPHE TBOPEHHUIIE, YMja c€ CTPYKTypa CIIydajHO MOLyayapa ca HEeroBUM
EKBHBAJICHTOM y HEKOM O] je3uka qasainana. OBO BayKH U 3a CPIICKY JIEKCHKY a y
norsiey npesenennia u3 Hemadkor jesnka (bYKAHOBWH 2012: 27).

3. 'epMaHu3MH U BUX0BA AJANITALMja Y CPIICKOM je3HKY

[Mpema ['omy6oBuh (2007: 66—76) Tpebayio 61 pa3IMKOBATH JBa MOjMa: Tep-
MaHM3Me, OHJIa Ka/1a je HeMauKu je3HK JaBajall, i TakBe repmanuime [omyboBuh
Ha3WBa CYNCTAHIIMjaTHAM, ¥ MHTEPHAIIMOHATIM3ME, OHJIa KaJia je HEMayKHh caMo
JE3UK ITOCPETHHUK.

‘Bykanosuh objammana: ,,YTriaj HeMaukor je3uwka npumehyje ce u Kox
BEJIMKOr Opoja HalIMX HWHTEpHALMOHAIN3aMa, Tj. PeUu Koje MOCToje, C pasiiu-
YUTUM H3TOBOPOM ajid UCTHM WM CIUYHUM 3HA4CHeM, Y BehUHHM €BPOICKUX
je3uka. OBe peur Cy ¢ MPHOIMKHO HEMAaYKUM HM3TOBOPOM Y HAIl je3UK JIOHEIH
HAITM 3eMJbAIM KOJH CYy Ce IMKOJIOBAIM Y 3eMJbaMa HEMAa4yKoT je3WKa, Ia Cy ce
TaMo U cpenu ¢ kuMa u yeBojum ux” (BYKAHOBUWR 2012: 28). Osaj aytop
Jlajbe UCTUYC Ja CC WHTCPHAIMOHAIN3MHU KOJHU CY Y CPIICKH je3HK YIIUIU MPEKO
HEMadKOoT' HajllaKIlIe MOTY IIPENo3HaTH 110 U3roBopy rpademe <c> kao /3/ (HIp.
HeM. Universitdt, > cp. yHueepsumem), a 3aTUM | TI0 U3TOBOPY <cn> U <cm>
Kao /uin/ u /iut/ (Hem. Streik, m > cp. wumpajx) v 0 U3roBOpy Cy(UKCa JaTHHCKOT
TopeKIIa -tion xao /yuown/ (AIp. HeM. Nation, > cp. nayuja). Ilopen Tora, Ha He-
Ma4KH Kao je3UK MOCPETHHUK yKa3yje U CYDUKC -upamu, O HEMAUuKoT -ieren (HIIP.
HeM. skizzieren > cp. ckuyupamu) (BYKAHOBWR 2012: 28).

AKO TOBOPUMO O (hOHOJIOIIKO] AJANTAIUjU CPIICKOM je3UKY MOCTOjU Opoj
MMEHHIIA KOje Cy TOojyajanThupaHe 300r cBOje 00EIeKESHOCTH KOHCOHAHTCKHM
rpyramMa HEeTHITUYHUM 3a CPIICCKH je3HK, Kao HIp: wnajz, pajx. CyncTurynuja
je mpuMerHa y ciemehuM KOHCOHAHTCKUM Tpymama: sch>S:Schaum>sSaum;
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st>st:Stall>Stala; qu>kv: Quarz>kvarc, Quark> qvark, nox ce HajipuMeTHH]je
MpOMEHE JIelIaBajy y TpylaMa KOHCOHAHATa Ha Kpajy pedH, Kao HIp. y peunma
eewmanm, pajg, wmumyne, wiéepy. Bokamy HEMadKoOT je3UYKOT CHCTEMa Cy Ce
JIAKO TIPHUJIArOAMIA BOKAJTHOM CHUCTEMY CPIICKOT je3HKa, Ta Cy Ce Tako Mpera-
cu (mem. Umlaut: d,0,ii), tnmacoBu crnenupUIHA 3a OBaj je3UK, MPHUIIATOIMIIH
nmocrojeheM BokasiHOM cHcTeMy je3uka mpumaoria. Ha Taj HaumH Cy moOujeHe
cnenche peun: pen < Fohn, eenex < Gepdck, kneona < Knodel, ouncmamu <
diinsten.’

YKOJIMKO TOBOPHMO O BpCTaMa pevH y Morviey Mo3ajMJbeHHUIa U3 HEMauKoT
je3uKa, Hajupe ce MHUCJIM Ha UMEHUIE, TIOTOM Ha IJ1arojie ¥ mpuaese. Y HacTaBKy
pana ocBpHyheMo ce Ha KaTeropujy pozia UMEHHIIA Y HEMayKoM Kao je3UKy JaBa-
OITy ¥ CPIICKOM Kao je3UKy MPUMAOITy. Y CPIICKOM je3UKY J0JIa3u 10 hopMupama
onpehenor poxa nmenurie Ha ocHOBY onpeleror cydukca. OBo je IpBH KOpak y
MOp(hoIIOIIKOj afanTanuju, ma he Tako M03ajMIbEHHUIIE U3 HEMAYKOT je3uKa KOje
Ce 3aBpIIaBajy KOHCOHAHTOM Y CPIICKOM je3UKy — OMTH MYILKOT POia, a OHE KOje
3aBplIlaBajy BokajioM a — ykeHckor poga (MPA3OBUR 1996: 212). [lpema Pey-
Huxky Mamuye cpncke He TIOCTOJM HHUJEHA MMEHHIIA CPEII-Er pojia Koja je 3a-
IpKasia Poa y CPIICKOM je3uKy (oupyys ,,das Wirtshaus”, yum ,,das Ziel”, utn
(AJTAHOBUR 1999-2001: 304)), naxo ce jomr yBek, Majia peTko, MoTy mipoHahn
Mo3ajMJbCHHIIE Cpefber pona (myye ,,der Dutzen” (I'OJIYBOBUH 2007: 158)).

VY onpehuBamy poma u Opoja mo3ajMIbEHUX MMEHUIA OTydyjyhy ymory
npey3uMa rpaMaTrka, O 4YeMy CBEJIOYM MPOMEHa pojia Koja HUje 3aCHOBaHa Ha
ceMaHTHYKNM pazno3uma. [Ipema Mpaszosuh (1996: 212-213) oBakBux mpumMepa
“Ma KOl HEMauyKhX WMEHHUIIA KOje Cce 3aBpIlaBajy KOHCOHAaTOM U OOEIeKHE Cy
MYIIKHM POIOM Yy CPIICKOM. KymiyHe , die Kuplung”, ny¢pm , die Luft”, xao u
KOJI MMEHHIIA KOje Cy Mmo3ajMibeHe 0e3 Bokana -e: Oajy ,,die Beize”, wanay ,,die
Schanze”, wpaq ,,die Schraube”, sews ,, die Wiische”. Melhytum, noctoju u Hu3
103ajMJbCHHMIIA KOj€ CY JI0/1aBaleM Cy(HUKca -¢ aJlaliTUpaHe Y KMEHUIIE )KEHCKOT
pola y cpIckoM je3uKy (HIp. ouna ,,die Biihne”, bnenoa ,, die Blende”, do3na
,,die Dose”).

[MpuaeBu mo3ajMJbeHU M3 HEMAuKOr MOTY, alld U HEe MOpajy, J0O0UTH Jie-
pUBaLMOHU cy(UKC. Y MPBOM Cilydajy KOHTPYyHpajy ca UMEHHUIIOM, a Y IPyroM
ocTajy HerpomeHsbuBH. Tako, mpema AnanoBuhy (2014: 126) umamo unuTaB HU3
npujeBa KojuMma je noaar cypukc -ax, -au, -aé win -kacm (@ppuwax ,,frisch”,
¢anuuan ,,fehlerhaft”, copman ,,softan”, wmodgpan ,,Stoff”’, gnexas ,,fleckig”,
suykacm ,,witzig”). Hacympor Tome uMaMo u 1ojaBy Opoja mo3ajMIbeHHUIa KOje
Cy HEJCPUBUPAHU TM03ajMJBCHH MPHUJIECBU KOjH OMHCYjy 0oje (Hmp.OpaoH, rpao)
win onpehena crawa (wnank ,, schlank”, weopy ,,schwarz”) xoju ocrajy Heje-
knuaupanu (AJJAHOBU'h 2014: 126).

I'maromnwm xoju cy npema Peunuxy Mamuye cpncke O3HAYSHH Kao 1103ajMIbe-

* O oprorpadckoj aganTamuju repmanmsama y cprckom B. y ['OJIVBOBUR 2007: 133, a o
¢onerckoj amanranuju y OJIYBOBWH 2007: 133—149.
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HUIIE U3 HEMadKoT je3uka cy MajmoOpojaHu. OBO je pa3yMJBHBO YKOJIHKO CE MMa
y BUjYy Ja je BehHHA M03ajMJbCHUX HEMAyKUX IVIaroyia BUCOKO ajanTHpaHa y
CPIICKH je3WK mporiecoM aepuBaiuone npedukcanuje (MPASOBUR 1996: 213).
OBo OM 3HAUYMIIO J1a Cy TJIArOJIM Kao BPCTa PEUH jeIMHU KOjJH CY C€ MOPAJIU MOTITY-
HO aJIalITUPATH ¢ 003UPOM Ha TO JIa Cy CBU MOPAJIU TOOPUTH CY(DUKC -mit, KOjU je
WH(UHUTHBHA CY(QUKC Y CPIICKOM je3nKy. Ha oBaj HaunH cy OBe 1M03ajMJbEHUIIE
MoTJIe 3aAPKATH CBOjy MPUMapHy (QDYHKIIH]Y, a TO je (PyHKIIHja IpeanKara.

Ocum HHOUHUTUBHOT Cy(HKCa -7, TI03ajMIBEHH TJ1aroin Jo0ujajy Ha KO-
peH peun jomn u cienehe cydukce -a, -upa, -1y nnm -osa (Ouncmamu ,, diinsten,
enanyamu ,,glinzen”, xegpmamu ,, heften”, xowmamu , kosten”, adpecupa-
mu ,,adresieren”, naxupamu ,,lackieren”, nanupamu , panieren”, nacogamu
,passen’”, neryosamu ,,pelzen”’) (AJJAHOBWR 2014: 126).

4. /Kaprounsmu

VY KopIyCy KOjU YMHE )KaproHU3MH Kao HECTaHAap/IHU Je3UUKUA BapHjCeTET,
BojhemMo ce onrcoM kapronm3ama P. Byrapckor koju »xapronom Has3uBa ,,CBa-
K He(OpMaTHH W MPETEKHO TOBOPHU BapHjETET HEKOT je3WKa KOjU CITYKU 3a
UIeHTU(HKAIM]y ¥ KOMYHHKAIMjy YHYTap HEKe APYIITBEHO onpeleHe rpyme —
1o npodecuju, COLjaTHOM CTaTyCy, y3pacTy U CIMYHO — YHje WIAaHOBE MOBE3Yje
3ajeIHNYKH HHTEPEC WM HaYWH KUBOTA, a KOja Y3 TO MOKe OUTH B TEPUTOPH]al-
Ho omehena. JXKaproH je oOenexkeH crieM(UUHUM je3UYKHM CPEICTBUMA, Tpe
CBera JICKCUYKUM M (pa3eosioKkuM, a U3y3eTHO U TpaMaTHIKuM u (hoHoIomI-
kum.” (BYTAPCKU 2006: 12).

JKapronu cy Bpiio pacpocTpameHH Ia Ce IbHX0Ba YIOTpeda MOKE YOUHTH
Ha CBUM HHMBOMMAa KOMYHHUKaIHje, Kako y (hopMallHUM Tako U 'y HeGopMalIHUM
cuTyalnujama, koa miahux U crapujux reHepaiyja. JeqHa ol IIaBHUX KapakTe-
pHCTHKA KaproHa je Op3uHa mberoBe npoMeHe. JKaproncke peun HecTajy jeaHa-
KOM Op3WHOM KOjOoM Cy W Hacrtajie. Auapuh HaBomH n1a cy ,,paHwje [...] )KaproH-
CKH{ M3pa3u WIM OCTApENH ca TeHePaIrjoM Koja UX je TaHCHpasa WiH ¢y OnBaiIu
ocraBsbeHH Mi1al)oj, 10K je mpeTxonHa, ctapehu, nmpajia pyke o HbHX; JaHac Mila-
I He YeKajy J1a ce ped u3imxe, aa ce cacymu...” (AHJIPHUh 1976: 6).

Hexkana je »xaproHom cmarpaH yIU4HU TOBOP, TOBOP HEOOpa30BaHUX U TO-
JycBeTa, JIOK je AaHac cxBahieH kao roBop mianux. Hemoosban Opoj uCTpaxu-
Barba Ha TEMY JKaproHa Ha HAaIIMM IIPOCTOPHMA MOXE CE Pa3yMETH yIPaBO THME
Jia ce 3a00paBJba YMLCHHUIIA /12 j€ )KapTOH 3alPaBO COLMOJIEKT, U J]a C& OJHOCH Ha
KOMYHHUKaIIM]y Koja ce oJBHja yHyTap onpeleHe couujanne rpyme.

Kako je nekcuka >xaproHa moJUiokHa Op3uM MpoMeHamMaMa HOBE peyd
HacTajy OuWino ynorpeObaBameM CTPAaHUX PEYHM ca HOBHM 3HAYCHEM, MPHUXBa-
TamkEM CTPAHUX PEYH y U3BOPHOM I U3MEHEHOM OOJIMKY, allil Y MPEHECEHOM
3HAYCHhY, N3MANIJbAEeM HOBUX PEUH I10 Y30py Ha moctojehe, Omio kao pe3ynrar

25



Wpana JI. Munomesuh

acoIfjamyje Ha HeKe KapakTepucTuaHe ocodnne peun. [oBopehn o sxapronuma
P. Byrapcku Haramasa Jja ce KaproH OJIHKYje ,,Je3HYKO CTHIICKHM CBOjCTBHMA
Kao IUTO Cy JEKCHYKa MPOAYKTHMBHOCT M MHOBaTMBHOCT, IpamMaTHyka (rekcu-
OMJIHOCT, CeMaHTHYKa EKCIIPECHUBHOCT (HAPOYHMTO y MPAaBILy IEjOPATUBHOCTH H
UPOHH]E), TOTOM METaQOPUYHOCT U aCOLMjaTUBHOCT, T€ XyMOPHO IMOUTPABAHE
3BYKOM H 3Ha4€HEM — HEPETKO Ca CACBUM HCOUCKUBAHUM, T1a W aliCypIHUM pe-
nemrMa Koja yrpaso 3ato jaenyjy epextao” (BYTAPCKU 2006: 21).
TeputopujamHo paciiojaBame je3uKa Koje je IPUMETHO y JKaproHy MITaJiX
HApOYHMT j€ U3a30B 3a UCTPAKHBaye, a TOCEOHO YKOJIHKO je apron odoraheH mo-
3ajMJpeHHIIaMa. He Tako Benuku Opoj pasoBa Ha TeMy repMaHU3aMa y CPIICKOM
JKaproHy je 00jaBJ/beH MPOTEKIIUX JICIICHH]ja, & JSAMHU pajl Koju ce 0aBUO repMa-
HU3MHMa Ha Tonpy4jy jyouctoka Cpowuje je pan J. Biajuh-ITomosuh (1993).

5. Anaausa

VY HacraBky pana npexncraBuhemMo aHajgmu3y JIEKCeMa Koje Cy y3eTe U3 Jeia
Peunux scapeonusama jyoicne npyee Jopnane Mapxosuh u Tatjane Tpajkouh y
mnamy Punozodekor dakynrera Yausepsurera y Humry 2018. romuae. Mopa-
Mo ucTahu J1a Cy ayTOpKe peyHHMKa Y YBOAHO] HAIIOMEHM HarvIacuile a ce paju
0 30UpLH KaprOHCKUX JieKceMa 3a0eNie)keHIX Ha pocTopy jyroucroune Cpouje
U Jia ce TEPMUHOM jyoicHa npyea TeXHUIIO0 n3oeraBamy AeUHICAakHa KOHKPETHOT
pocTopa.

[Ipunukom yBHIa y JIEI0 MOXKE Ce YOUNTH J1a je MPHUCYTaH BEIUKH Opoj aH-
TIUIH3aMa, TITO je pa3yMJbUBO ¢ 003MPOM Ha YHH-EHUILY Ja Cy MOMYIIaIlnjy Koja
j€ MHTepBjyHcaHa MPUIMKOM NPHUKYIUbama rpalhe 3a Peunux YMHUIN YIIIABHOM
ucnuTaHuuu miahe 1o0u, yueHHIH, CTYJCHTH ca MOMeHyTor npocropa. Cienu
npernea rpahe excuepnupaHe W3 AaTOT KOpIyca ca HUJbeM HACHTH(UKOBamba
repmannzama ([Ipwor 1).

Ha ocHOBY nneHTH()MKOBAaHUX IPUMEPA MOXKEMO YCTAaHOBUTH /2 je y Jesy
n30pojan 61 repmanuzam, of dera je 38 uMmeHnna, 22 marona u 1 mpuaes. Cse
JIEKCEMeE 3a Koje je yTBpheHO Jia cy TIOPEKJIOM M3 HEMAadKOT je3HKa Cy 103ajMJIbe-
HUIIe, Y JeNly HeMa mpeBefeHuna. Y paay he OMTH nar ocBpPT Ha HEKE O OBHUX
M03ajMJbECHHIIA.

Mehy nmenumama xoje ¢y 1mo3ajMbeHHIIC U3 HEMAUKOT jaBjbajy Ce OHE KOje
Cy TIpey3eTe y MOTITYHO UCTOM OOJIMKY KOje MMajy yV je3UKy JaBaolly, Kao y MpH-
Mepuma 0aIKOH U Menux.

3aHUMIBMBOCT KOJI CBHX HAaBEJCHUX MPHMEpA je Ja Cy MMEHHILE 3apiKaje
HCTH POJ KOje Cy UMaJie y je3UKy JaBaolly. TakBe mpuMepe HaBOJUMO:

racrap6ajrep M. ocoba Koja paJiu y UHOCTpaHCTBY — Hem. Gastarbeiter (in)
m(f) — easmapbajmep(ka) m(f), inostrani (-a) radnik (-ica) (HUKOJIMHR 2010:
337);
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mrpedep M. OHAj KOjU ITyHO y4u — Hem. Streber m — karijerista m, laktaros
m; (in der Schule) Streber(ka) m(f) (HUKOJIMR 2010: 779).

HaBeseHuM uMeHHIIaMa MOXEMO JIOJaTHU HUMEHHILY wieeya Koja je Ta-
kol)e 3ajprKalia UCTH POJl UMEHHIIC Y CPIICKOM jE3UKY, ajli je TOJIeIa MPoLecy
ckpahuBama, Koje, kako HaBomu byrapcku (1995), mpunamga TBopOeHUM TIpoIie-
cMMa KOju HUCY TaKo 4eCTH, HOCe MoceOHa CTHIICKa 00esekja U HApOUUTO Cy
nomynapau y omnaguackom xaprony (BYTAPCKU 1995: 114).

mBena x. cectpa — Hem. Schwester [ < -n > — 1. (Verwandte) sestra f; 2.
(Krankenschwester) medicinska sestra f; 3. (Nonne) casna sestra f; 4. (in der
Anrede) drugarica f forma obracanja (HUKOJIh 2010: 725).

Ananmusupajyhu majbe MOKeMO HaBECTH M UMEHUITY Xepy Koja je y TOTITy-
HOCTH 3aJipykajia OOJIMK W3 HEMAYKOT Kao je3rKa JIaBaolia, ajld je MojyIeria Mop-
Gboro111KO] amanTayju y BUILY TPOMEHE po/ia UMEHHUIIE, a IpeMa MPABUITY O POLY
UMEHHIIE TTpeMa KOHCOHAHTCKOM 3aBPIICTKY Y CPIICKOM je3UKY HIIP.:

xepu M. Cpue — HeM. das Herz nt <-ens,-en >1. (Organ) srce nt; (Seele) dusa
1/2.(Kern) jezgro nt,; (Zentrum) centar m; (Inneres) srz f (HUKOJIMR 2010: 414, 415).

Taxohe, mpumepn momyTt ciaeneher WiycTpyjy UMEHHIIEC KOje Cy TIOJIETIIe
(OHOJIOIIKOM MpHiIarohaBamy y BUIY CYICTUTYIIHjE KOHCOHAHTCKOT Mapa cm :
wim 1 IyTeM Ipolieca cypukcanuje, 4uMe je oBa MMeHnIa g1ooujajyhu cydukce -a
MPOMEHHJIA PO U Y CPIICKOM je3UKy MOCTana MMEHHIIA KEHCKOT poja:

(emrra x. 3a6aBa — HeMm. das Fest nt <(e)s, -e> praznik m, svecanost f,
proslava { (HUKOJITH 2010: 303).

Hajsehu 6poj nmenwniia mojserao je mporecy Mopdoromike aganranyje y
BUAY cy(dukcanuje, OUio J1a je Kao OCHOBA PEYH 1103ajMIbeHa MMEHHUIIA WITH TIIaro
M3 HEMAUKOT je3uKa. Tako nMaMo mpuMepe y KOojuMa Cy TIOCPEIICTBOM Cy(pHKca -ep
JI0OMjeHe UMEHHUIIE MYIIKOT POJIa Y CPIICKOM je3UKY. OpyKep, wmeKep, WMUHKED,
wmpebep, Ka0 W TPUMEpPe KO KOjUX C€ UCTUM TBOPOCHUM TIPOIECOM, Cy(pHKCa-
II1jOM, JOBEJIO JI0 aJarTalnyje TepMaHn3aMa y IMEHHIIE KEHCKOT POfia Y CPIICKOM
jesuky y3 momoh cydukca -a, -apa, -ka: opykapa, (poikepka, KpaeHa, OyKCHA.

Kama roBopuMo 0 nMeHHIIa Kao HajOpOjHI]Oj BPCTH peur, Mel)y repMaHu-
3MUMa 0eJIe’KUMO TIPUCYCTBO MMEHHIIA KOje Ha3MBaMO MHTEPHAIMOHAIHUM Iep-
MaHU3MHUMa, 0 KOjuMa je OUJI0 peuu y TeOpHjCKoM jeny paaa (B. T. 3). Y aHamu-
3MPaHOM KOPIYCY M3/[BOjeHO je 11 mHTepHanuoHain3ama, TONyT UMEHHUIA na-
naeaj, nosep, cxkuje, wiema. HaBoaumMo HEKOIMKO pUMepa KOJI KOjUX je HaBeaeH
J€3UK M3 KOT Cy IMOCPEICTBOM HEMAUYKOT je3HKa JIONLIE Y JIEKCHKY CPIICKOT:

aKIuja K. IpyKewme, Kypka — nem. Aktion, die;-,-en [lat. actio, Aktie]
(DUDEN 1996: 87);

oomba x.1. nBONMTpA, MIacTU4Ha (hiaiia muBa of JBa JUTpa / 2. 3rojHa
JICBOjKa, JICBOjKa Koja 100po usriena — nem. Bombe, die; -,-en [frz. bombe < ital.
bomba < lat. bombus] (DUDEN 1996: 274);

27



Wpana JI. Munomesuh

0ankoH M. 1. nedena ocoba / 2. myna ocoda — nem. Balkon, der; -s,-s [frz.
balcon< ital.balcone](DUDEN 1996: 203);

xaoc M. 1. Hepen / 2. HemTo Beoma 100po — nem. Chaos,das; -[lat.chaos <
griech.chaos] (DUDEN 1996: 300).

VY HacTaBKy aHaInM3e¢ HAaBOAWMO MMCHHIIC KOJ KOjuX je mpuMmeheHo Hajm3-
pasuTHje MOMEepame U3 CEMaHTHYKOT MM0Jba je3uKa gaBaona. CaMiUM THM pedH Cy
JOOMIIC HOBY KOHOTAITU]Y HITH MOTITYHO HOBH CMHCAO:

OyYKCHA X.B. [IOUHT — HeM. die Biichse f < -n > — 1. (Behdilter) kutija f; 2
(Konservendose) konzerva f; 3.(ugs: Sammelbiichse) kolektor m; (Gewehr) 4.
(Gewehr) puska f (HUKOJIMG 2010: 187);

Kparsa x. pocamana oco0a — wem. der Kragen <-s,- > — kragna f (HUKO-
JINR 2010: 496);

Tenmux M. |. mpeBuIIe nmujad YoBek / 2. masbaa seha — Teppich m. — tepih;

Tepaca . DIyl YOBEK, MHTEJICKTYaIHO orpaHuueHa ocoba — Terrase f. —
terasa,

mpad M. 6yOyspuna — HeM. der Schraube f< -n > — 1. (Bolzen) Sraf m.; 2
(zast.) vijak, (Umdrehung) zavrtanje n.; 2. Naut propeler m (HUKOJIN'R 2010:
716).

VY HacraBKy aHanu3e 0aBuhieMO ce raroimma HeMauyKor MOpeKia W HU-
XOBHM HUBOOM MOPQOIIOIIKEe Npuiaro)eHocTu y Peunuky ocapeonuzama jyscne
npyee. Mel)y tnaronuma je npumetan ozpehen Opoj koju cy MOPQOIIOIIKY ajiar-
THPaHU MIOCPEACTBOM TBOPOCHOT Ipolieca npedukcarmje:

3ajay(a ce' 3j1. MHTE3MBHO HEIITO TOYHE Ja pamu — nem. laufen (gl.) —
tréati; ici; hodati; kretati se; teci; curiti; protezati se; vaziti, vredeti (I'PYJUR,
SUIAP 1989: 178);

HaJpyKa 3j/. uCIpuya HEITO PYKHO — HeM.driicken — pritisnuti, stisnuti;
sniziti; ugnjetavati (I'PYJUH 1989: 71);

npeuBUKa 3ja. Tpecede, 3THEYM — HEM. zwicken — Stipati, ustinuti
(I'PYJUR, 3UJAP 1989: 327);

npemaJryje 3ja. npebamm ce — HeM. schalten — upravijati slobodno,
raspolagati necim, gospodariti; ukljuciti struju ('PYJUR, 3SUJAP 1989: 254);

yiureka 3ja. 1. ymrenu / 2. cakpuje — HeM. stecken — staviti, metnuti, nabiti;
pricvrstiti, zadenuti (TPYJUR, 3UJIAP 1989: 277).

MoxeMo J1071aTH, YKOJIMKO C& OCBPHEMO Ha CEMAaHTHKY IJIaroja Kao JeKce-
Ma, Ja je KOO BEJIMKOT Opoja Iyaroyia yTBpheHo MCTO 3HAYEHE KOje je JIeKcema

*Tnaronu y Peunuxy scapeonuzama jyscre npyee HUCy 1ati y iHOuUHUTHBY Behi y 3. 1. j 1. pe3eHTa,
jep ce pamu o TUjaeKaTCKoM MOIPYY)y CPIICKOT je3uKa Koje He TI03Haje HHQHHUTHB.
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“Maia y je3uKy AaBaolly, la TaKo HaBOAWMO IpPHUMeEpe IJiarojia MOIMyT Waima,
wiiena ce, WAUXma ce, uimexd, Vid IpuMepe:

omammupa (ce) 3ju. Opyka ce — mem. blamieren (sich) — obrukati (se),
osramotiti (se) (HUKOJINH 2010: 171);

gudepyje 3ja. orapacu ce — wem.liefern — isporuciti, snabdeti; davati,
pruziti (HUKOJINR 2010: 530);

IITaHIyje 3. MPOU3BOIN Y BEIMKUM KOJITMUWHAMA — HeM. Stanzen — 1. pod
masinskim pritiskom proizvoditi, razdvajati / 2. utisnuti u materijal (I'PYJUR,
3UJAP 1989: 276).

Kox camo HekonMko rnarona, HaBeJSHUM y clienehum nmpumepuma, mpu-
METHO je JICIMMHUYHO WJIH MOTIYHO TOMEpame 3Hauemha Yy OJHOCY Ha HHXOBO
3HAUCHE Y HEMAYKOM Kao je3UKY JIaBaolly:

HBHKA 3j7. TUTaIN ce — Hem. zwicken — cmeenymu, Stipati, ustinuti (HU-
KOJINR 2010: 971);

mrpeda 3ja. MyHO yduu, YUM HamaMmeT — HeM. Streben — teZiti, stremiti
necemu, nastojati (HUKOJING 2010: 778).

VY aHanu3UpaHOM KOPITyCy IpoHal)eH je caMo jefaH MPUACB KOju Ce MOXKE
Ha3BaTH repMaHU3MOM. Y TIHTAY j€ TPUJICB HAUWMUHKAH KOJU K0 OCHOBY PeUH
KOPHCTH TJIarojl U3 HEMauKorT je3uka schminken. OBa 103ajMJBCHHIIA j€ BHCOKO
MOPQOJIOIIKY aianTUpaHa y3 noMoh npedukca Ha- u cyQukca -an KapakTepuc-
THUYHOT 3a MIPUJEBE Y CPIICKOM jE3HKY.

Haxon obaBsbeHe aHaIM3e MOKEMO YTBPIUTHU J1a Cy Fe€pPMaHU3MH KOjU Cy
nponaheHu y Peunuxy sicapeonuzama jyscHe npyze, 0 BPCTH Peud TIIATONH H
HMMEHUIIE, BUCOKO MOP(]OIIOIITKA TIPIIIaro)eHH CPIICKOM jE3HKY, a J1a je TBOPOCHHU
MIPOIIEC JIepHBaIrje y3 MoMoh mpedukcanuje u cypukcannje Haj3acTyIIbeHHjH
Kaj1a TOBOPUMO 0 MOP(OJIOIIKOM MpHIarohaBamy.

6. 3akbyuak

Tepmanusmu 'y Peunuxy owcapeonuzama jysicne npyee aHAU3UPaHU Cy
MPEBacX0HO MOPQOJIOIIKH, & aHAIK3a je MoKa3alia Ja Cy UMCHUIIC U TIIArojiu
JI00pO aJanTHPaHu Y PETHOHY MPU3PEHCKO-TUMOUKOL JIHjaJIeKaTCKOT MOoApyYja.
Haxon n3BeneHe aHanm3se y moriiey afanTaiyje repManu3ama yTBpheHo je aa je
HajBehu Opoj nekcema MOP(QOIIOMIKY alanTUpaH MyTeM TBOPOSHOT Ipolieca Jie-
puBanmje, Kako y3 momoh rpedukcanmje koja je BEhMHCKH MPUCYTHA KO IJ1aroja
(Haopyka, npeysuxa, npewanmyje), Tako 1 nomohy cydukcarje kKoja je mpBeH-
CTBEHO OHIIa HEOMXOaH Kopak y monieay aganraiuje maroia. Koa nmenunna cy
3aCTYIUBCHU MPUMEPH 3a[prKaBara 00JHKa W poJa MMEHHIE U3 HEMAyKoT Kao
je3uka naBaoua (O6anxkoH, menux), IPUMEpPU opTorpadcke ananraiuje (eacmap-
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bajmep), houetrcke (¢hewma) u MophOIIOIIKE afanTarmwje Koja je yCIOBUIa Pox
HUMEHHIIE Y CPIICKOM Kao0 je3UKy MPUMAOIy (OpyKkapa, Goakepka, wimexep, uMut-
Kep, umd.). CeMaHTHYKa OACTyIama HajIlpUMETHHja Cy KOJ MMEHHLA Koje Cy
CYIICTaHIM]aJIHU TePMaHU3MU (OYKCHA JiC. 8. Hounm, wpag m. — 6yoysuya), anu
Y KOJI MHETPHALIMOHAIMX TepMaHu3aMa, KOjU Cy TIOCPEJCTBOM HEMAUYKOT je3uKa
TIOCTICIH Y CPIICKH (aKkyuja XK. IpyKeme, Kypka; oarxon M. 1. nebena ocoba / 2.
TIyTa ocooa).

VY pany je, Ha MpUMeEpy TepMaHu3aMa, MPUCTYIIJLCHO aHATU3U 1M03ajMIbe-
HULA Y Peunuxy scapeonuszama jysicHe npyze M y4uibeH MOKYILAj OTBapama BpaTa
Oynyhum pazioBuMa y JIOMEHY CEMaHTHUKE TepMaHM3aMa y COLMOJICKTHUMA CPII-
CKOT je3uKa.
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IHpuior

V Ilpuiiory HaBe/ieHe Cy JIeKceMe 3a Koje je yTBpheHo Ja MOTHIy U3 Hemad-
KOT je3UKa M JIaTh Cy HHXOBU CKBHUBAJICHTU Ha CPIICKOM jE€3MKY Ha OCHOBY JIBa
peuHnKa’ Peunux Hemauko-cpnckoxpeamcku cpnckoxpeamecko-nemauxu (1989) u
Yuueepzannu nemauxo-cpncxu peunux (2010).

A
AJHII M. jeIMHKIIA Ka0 OlieHa — eins — jedan, Eins f. — jedinica.
Ax1dja K. IpyxKeme, )Kypka — Aktion f. — akcija, delovanje,; kampanja.

b

Bankon M. 1. nebena ocoba / 2. I'myna ocoba — Balkon m. — balkon.

Bnamupa (ce) 3ja. Opyka ce — blamieren (sich) — obrukati (se), osramotiti (se).

b (y m3paszy ‘Ha 6nuil’) Ha TpeHyTak, Ha Op3uny — Blitz m. — munja.

Bomba k. 1. mBoauTpa, mractiuuHa (iama maBa oj aBa JuTpa / 2. 3roaHa 1eBojKa,
JICBOjKa Koja 100po u3niena — Bombe f. — bomba.

Bpyc M. rpynmwak — Brust f. — grudi, prsa / Brusthalter m. — brushalter.

BykcHa k. IOUHT — Biichse f. — kutija; tegla, puska; skrinja.

r

T'acrapbajrep M. ocoba koja paau y UHOCTpaHCTBY - Gastarbeiter m. — radnik u
gostima.

A

HNpyka 3jn. uznaje, onaje — driicken — pritisnuti, stisnuti, sniziti; ugnjetavati.
Hpykapa x. 1. u3gajuna, nuakapor / 2. ceahanuna — Druck m. — pritisak; teret.
Jpykep M. u3najuma — BUIH driicken.

Hpyxue 3j1. oga Hekora — BUIU driicken.

3
Banayda ce 3ja. HHTE3WBHO HEIITO MMOYHE 1a pamu — laufen - tréati; ici; hodati;
kretati se; teci; curiti; protezati se; vaZziti, vredeti.

K

Kparna x. nocagna ocoba — Kragen m. — okovratnik, kragna.

J

Jlep M. HeakTHBHO cTame (y u3paszy ‘Ha nep’) — leer(adv.) — prazan, nezazuzet;

neosnovan.
Judepyje 3ja. orapacu ce — liefern — isporuciti, snabdeti; davati, pruZiti.
Jlybrurys m. 6eciocamuap — Luft f. — vazduh.

M

Maname c. TMKOBHO BacriuTame — malen — slikati, naslikati; bojiti, obojiti; namalati.
MainuHa x. ayromoomn — Maschine f. — masina, naprava, mehanizam, stroj.
Monepucame c. THKOBHO BactiuTame — Maler m. — slikar; umetnik (Bugu malen).

° bubnmorpadcku nmoxamy 3a 06a pedHrKa Hajla3e ce y IOINCY JIUTepaType.
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H

Hanpyxa 3j1. ucrippya Hemro py»Ho — BUIM driicken.

Hanyra ce 3ja. nanuje ce — Zug m. — vucenje, vazduh, promaja; let u jatu; kretanje;
hod; procesija, litija; voz; potez (u Sahu), pogod, zaprega; par; jato krdo;
gutljaj; crta(lica); teznja.

Hamvmunkan M./ HalIMUHKaHa K. — 1. ocoba koja nma Mozpuie ox O6aruHa / 2. koju
je IBOoNHMYaH, HEMCKpeH — schminken — Sminkati se, doterivati se, ulepSavati
se.

n

[Tamaraj M. ocoa koja cTaJiHO pu4a ucto — Papagei m. — papagaj.

[To3ep M. 1. HEKo KO BOJIM J1a ce CiIMKa M HamelTa / 2. 0coda Koja JApKH 70 CHoJba-
mmer msnena — Pose f. - poza, drzanje tela (od gl.posen — pozirati).

[peuBuka 3jn. mpecede, 3r\beUn — BUAH zwicken.

[Mpemwanryje 3jx. npedauu ce — Buau schalten.

P

pona 3jn. ckura — rollen — kotrljati, uviti, umotati.
C

Ckuje x.MH. ayradka cronaia — Skier pl. — skije.
T

Tenux M. 1. npeBume nujax yosek / 2. masbana sieha — Teppich m. — tepih.
Tepaca . Tiryn 4OBeK, MHTEJIEKTYaIHO OrpaHn4eHa ocoba — Terrase f. — terasa.

Y
Vinreka 3ja. 1. ymrequ / 2. Cakpuje — Buu stecken.

L]

derura x. 3a0aBa — Fest n. — proslava, slavlje.

dornkepka k. IPUMUTHBHA 0co0a - Volk n. — narod.

®opra 3ja. ogyrosiauu — vort (adv.) — napred, (ici napred).

@ymep M. jom majcTop — fuscheln/pfuschen — 1.tajno ili brzo trcati naokolo /2.
Varati.

®ymepaj M. nome onpalen nocao — Bunu fuscheln/pfuschen.

X
Xaoc M. 1. Hepen / 2. nemrro Beoma 106po — Chaos n. — haos.
Xepu M. cpue — Herz n. — srce.

10

lBuka 3jn. uiamm ce — zwicken — Stipati, ustinuti.

11|

Mainra 3ja. Mewa — schalten — upravljati slobodno, raspolagati necim, gospodaritiy
ukljuciti struju.

ManTyje ce 3ja. npedawyje ce — Buau schalten.

[IBabGa m. Hemau — Schwabe m. — oznaka za stanovnika juzne regije pod nazivom
Schwaben, u srp. Svapska.

33
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[IBerma x. cectpa — Schwester f. — sestra.

[ema x. y m3pa3y ‘Outn y memu’, Be3a — Schema n.- Sema, Sablon.

[nema ce 3jx. mpuirenu ce y3 HeKora — schleppen— vudi, tegliti.

[nmxra ce 3jm. ynaryje ce, moaBopasa ce — schlichten (gl.) — raspraviti, razmrsiti;
izgladiti (spor)/ schlicht( adj.) — jednostavan, prost; skroman.

[Imexk M. criermupuaHOCT, TOceOHOCT — schmecken — probati (ukus); okusati; okusiti

[Imexa 3jma. Tiena, 3aBoau — BUIAH schmecken.

[IImexep M. Mitaz, JIeTI, IPUBJIAYaH MyIIKapall — BUAU scmecken.

[IMuHKEp M. 0C0Oa MYIITKOT TT0J1a KOja C€ MHOTO AOTepYyje — BHUIU schminken.

[mpajeBn M. MH. IyTe HOTE — spreizen — rasiriti; rastaviti, raskereciti (prste — die
Finger, noge- die Beine); podupreti; prositi se, Sepuriti se, pravitit se vazan.

pad m. OyOysputia — Schraub m. — sraf-

[Tantmyje 3ja. MpOU3BOAN y BETUKUM KONMIWHAMA — stanzen — 1. pod masinskim
pritiskom proizvoditi, razdvajati / 2. utisnuti u materijal.

ek M. 1. ymreheBuna / 2. TajHO, CKPUBEHO MECTO — Stecken — staviti, metnuti,
nabiti; pricvrstiti, zadenuti.

[Texa (ce) 3ja. mTemu — BUIHU stecken.

[Tpeba 3ja. myHO y4H, YIU HAITaMeT — streben — teZiti, stremiti necemu, nastojati.

ITpebame c. yueme — BUAHU streben.

Tpedep M. oHaj Koju 1yHO yuu — Streber m. — karijerista, laktas.



